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Informácie o štátnej pomoci oslobodenej od notifikačnej povinnosti na základe podmienok tohto nariadenia
ČASŤ I
Informácie, ktoré sa majú poskytovať prostredníctvom aplikácie IT zriadenej Komisiou, ako sa stanovuje v článku 11
	Referenčné číslo pomoci
	(vyplní Komisia)

	Členský štát
	
………………………………………………………………………..

	Referenčné číslo členského štátu	Comment by Autor: Nevypĺňa sa.
	
………………………………………………………………………..

	Región
	Názov regiónu (-ov) (NUTS[footnoteRef:1]) 	Comment by Autor: Vyplní sa v závislosti od toho, v akom regióne/akých regiónoch sa pomoc poskytuje:

Ak na celom území SR, uvedie sa:
SK 01 Bratislavský kraj, SK 02 Západné Slovensko, SK 03 Stredné Slovensko, SK 04 Východné Slovensko. 

Ak sa pomoc neposkytuje v BA kraji, vyplní sa:
SK 02 Západné Slovensko, SK 03 Stredné Slovensko, SK 04 Východné Slovensko.

Ak sa pomoc poskytuje len vo vybranom regióne/vybraných regiónoch, uvedú sa tie. [1: 	NUTS – nomenklatúra územných jednotiek na štatistické účely. Región sa zvyčajne vymedzuje na úrovni 2. ] 

…………………………
…………………………
	Status regionálnej pomoci[footnoteRef:2]	Comment by Autor: V kontexte prvého stĺpca časti „Región“, vyplní sa:
SK 01 Bratislavský kraj - status N
SK 02 Západné Slovensko, SK 03 Stredné Slovensko, SK 04 Východné Slovensko - status A  [2: 	Článok 107 ods. 3 písm. a) ZFEÚ (status A), článok 107 ods. 3 písm. c) ZFEÚ (status C), nepodporované oblasti t. j. oblasti, ktoré nie sú oprávnené na regionálnu pomoc (status N). ] 


………………………………………..
………………………………………..

	Orgán poskytujúci pomoc
	Názov 
	
………………………………………..

	
	Poštová adresa

Webová adresa
	…………………………………………

…………………………………………

	Názov opatrenia pomoci 
	
…………………………………………………………………………

	Vnútroštátny právny základ (odkaz na príslušný vnútroštátny právny nástroj)	Comment by Autor: Vyplnia sa všetky vnútroštátne právne predpisy, na ktorých základe sa poskytuje ad hoc pomoc alebo pomoc podľa schémy, resp. predpisy, ktoré súvisia s poskytovaním pomoci. Zároveň sa do tejto časti doplnia odkazy na predmetné právne predpisy v ich aktuálne platnom znení.
	
………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………….

	Webový odkaz na úplné znenie opatrenia pomoci 	Comment by Autor: Vyplní sa: odkaz na zverejnené opatrenie v Obchodnom vestníku.
	
…………………………………………………………………………..

	Typ opatrenia 
	|_| Schéma pomoci
	

	
	|_| Pomoc ad hoc
	Názov príjemcu a skupiny[footnoteRef:3], do ktorej patrí
............................................................... [3: 	Na účely pravidiel hospodárskej súťaže uvedených v zmluve a na účely tohto nariadenia sa podnikom rozumie každý subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho právne postavenie a spôsob jeho financovania. Súdny dvor rozhodol, že subjekty, ktoré sú kontrolované (právne alebo de facto) tým istým subjektom, by sa mali pokladať za jeden podnik.] 


	Zmena existujúcej schémy pomoci alebo pomoci ad hoc	Comment by Autor: Vypĺňa sa za predpokladu, že ide o dodatok k schéme, resp. pomoci ad hoc v rozsahu ako je uvedené v tejto časti vpravo - ako „Referenčné číslo pomoci pridelené Komisiou“ sa uvádza SA číslo pôvodného opatrenia. V prípade modifikácie sa v poslednom stĺpci uvedú základné zmeny alebo informácia o tom, že zmeny sú uvedené v dodatku k príslušnej schéme.

Ak nejde o zmenu opatrenia, táto časť sa nevypĺňa.
	
	Referenčné číslo pomoci pridelené Komisiou

	
	|_| Predĺženie
	
...............................................................

	
	|_| Modifikácia
	
………………………………………..

	Trvanie[footnoteRef:4] [4: 	Obdobie, na ktoré sa orgán poskytujúci pomoc môže zaviazať, že bude pomoc poskytovať. ] 

	|_| Schéma pomoci
	od dd.mm.rrrr do dd.mm.rrrr	Comment by Autor: Vyplní sa dátum odo dňa nadobudnutia platnosti a účinnosti schémy (dňom zverejnenia schémy v Obchodnom vestníku) do konca platnosti a účinnosti schémy, ako sa uvádza v článku „Platnosť a účinnosť“ v predmetnej schéme.

	Dátum poskytnutia pomoci[footnoteRef:5]  [5: 	Stanovené v súlade s článkom 2 ods. 27 nariadenia. ] 

	|_| Pomoc ad hoc
	dd.mm.rrrr	Comment by Autor: Vyplní sa dátum poskytnutia pomoci.

	Príslušné odvetvia hospodárstva	Comment by Autor: Na základe skutočnosti, či sa opatrenie týka všetkých odvetví hospodárstva oprávnených na pomoc (t. j. všetkých odvetví, ktoré sú oprávnené podľa GBER), resp. ak je pomoc obmedzená len na určité odvetvia, označí sa relevantné pole. 

Zároveň, ak je pomoc obmedzená len na určité odvetvia, vyplnia sa konkrétne NACE kódy.
	|_| 	Všetky odvetvia hospodárstva oprávnené na pomoc 
	

	
	|_| 	Pomoc obmedzená na určité odvetvia: Uveďte na úrovni skupiny NACE[footnoteRef:6] [6: 	NACE Rev.2 – štatistická klasifikácia hospodárskych činností v Európskom spoločenstve. Odvetvie sa zvyčajne vymedzuje na úrovni skupiny.] 

	
………………………………………..
………………………………………..
………………………………………..

	Typ príjemcu	Comment by Autor: Vyplní sa relevantné pole. Ak sú na pomoc oprávnené MSP aj veľké podniky, označia sa obe polia.
	|_| MSP
	

	
	|_| Veľké podniky
	

	Odhadovaný počet príjemcov
	|_| menej ako 10
|_| od 11 do 50
|_| od 51 do 100
|_| od 101 do 500
|_| od 501 do 1000
|_| viac ako 1000
	

	Rozpočet 
	Celková ročná výška rozpočtu plánovaného podľa schémy pomoci[footnoteRef:7] [7: 	V prípade schémy pomoci: uveďte celkovú ročnú výšku rozpočtu plánovaného podľa danej schémy alebo odhadovanú daňovú stratu na rok pre všetky nástroje pomoci zahrnuté v schéme.] 

	v národnej mene … (v plnej výške)
………………………………………

	
	Celková výška pomoci ad hoc poskytnutej podniku[footnoteRef:8] [8: 	V prípade poskytnutia pomoci ad hoc: uveďte celkovú výšku pomoci/daňovú stratu.] 

	v národnej mene … (v plnej výške)
……………………………………….

	
	|_| V prípade záruk[footnoteRef:9]	Comment by Autor: Označí a vyplní sa len za predpokladu, že pomoc sa poskytuje vo forme záruky. 

Keďže ide o povinné pole, v prípade pomoci poskytovanej v inej forme ako záruka, uvedie sa v časti „v národnej mene“ „0“. [9: 	V prípade záruk uveďte (maximálnu) výšku zaručených úverov. ] 

	v národnej mene … (v plnej výške)
………………………………………

	Nástroj pomoci	Comment by Autor: Označí sa forma pomoci, v prípade viacerých foriem pomoci sa uvedú všetky relevantné.

Ak sa pomoc poskytuje vo forme NFP alebo vo forme prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, ktoré by najbližšie zodpovedali grantu z hľadiska ich účinku, resp. funkcie, vyplní sa pole „Grant/Bonifikácia úrokov“. 
	|_| 	Grant/Bonifikácia úrokov

	
	|_| 	Úver/Vratné preddavky

	
	|_| 	Záruky (v prípade potreby odkaz na rozhodnutie Komisie[footnoteRef:10])  [10: 	V prípade potreby odkaz na rozhodnutie Komisie, ktorým sa schvaľuje metodika výpočtu ekvivalentu hrubého grantu v súlade s článkom 5 ods. 2 písm. c) nariadenia. ] 


	
	|_| 	Daňové zvýhodnenie alebo oslobodenie od dane 

	
	|_| 	Poskytnutie rizikového financovania 

	
	|_| 	Iné (uveďte)
……………………………………………….. 	Comment by Autor: Príklady:

Ak je forma pomoci „prevod/nájom nehnuteľného majetku za cenu nižšiu ako je všeobecná hodnota nehnuteľného majetku/nájmu nehnuteľného majetku stanovaná znaleckým posudkom“, uvedie sa táto forma a ako doplnenie, do akej kategórie najlepšie spadá, označí sa pole „Daňové zvýhodnenie“.
 
Ak je forma pomoci „bezplatné poradenstvo“, uvedie sa táto forma a ako doplnenie, do akej kategórie najlepšie spadá, označí sa pole „Grant“.

Ak je forma pomoci „zámena pozemkov“, uvedie sa táto forma a ako doplnenie, do akej kategórie najlepšie spadá, označí sa pole „Daňové zvýhodnenie“. 
Uveďte, ktorej z ďalej uvedených širších kategórií by štátna pomoc najlepšie zodpovedala z hľadiska jej účinku/funkcie:
|_| Grant
|_| Úver
|_| Záruka
|_| Daňové zvýhodnenie
|_| Poskytnutie rizikového financovania


	|_| 	V prípade spolufinancovania z fondu (-ov) EÚ 	Comment by Autor: Za predpokladu spolufinancovania opatrenia z fondov EÚ, označí sa toto pole a vyplnia sa údaje vpravo v tejto časti.
	Názov fondu (-ov) EÚ: 


…………………………..
…………………………..
	Výška finančného príspevku
(za každý fond EÚ)
……………………………………	Comment by Autor: Uvedie sa výška financovania z konkrétneho fondu EÚ v rámci opatrenia pomoci.

V prípade financovania z viacerých fondov EÚ sa uvedie výška finančného príspevku v rámci opatrenia v EUR za každý fond EÚ samostatne.
	v národnej mene … (v plnej výške)	Comment by Autor: Uvedie sa výška finančného príspevku v národnej mene, t. j. v rámci opatrenia (schéma, resp. ad hoc opatrenie) v EUR.

V prípade financovania z viacerých fondov EÚ sa uvedie súhrnná výška finančného príspevku v rámci opatrenia v EUR.

Predmetné pole neuvádza mieru spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR.
…………………
…………………









ČASŤ II
Informácie poskytované prostredníctvom elektronického notifikačného systému Komisie podľa článku 11
Uveďte, podľa ktorého ustanovenia všeobecného nariadenia o skupinových výnimkách sa opatrenie pomoci realizuje.
	Primárny cieľ – všeobecné ciele (uveďte)
	Ciele	Comment by Autor: Je potrebné označiť relevantné pole (polia) podľa toho, na základe ktorého článku nariadenia o skupinových výnimkách sa pomoc poskytuje. 

Po označení relevantného poľa sa v stĺpcoch vpravo vyplní aj maximálna intenzita pomoci alebo ročná maximálna výška pomoci a MSP bonusy (ak relevantné) - tieto informácie sú uvedené v konkrétnych článkoch nariadenia o skupinových výnimkách a štandardne sa uvádzajú aj v rámci schémy, resp. opatrenia ad hoc. 
(uveďte)
	Maximálna intenzita pomoci	Comment by Autor: Do tohto stĺpca sa uvedie maximálna intenzita pomoci v %, (resp. všetky maximálne základné intenzity) t. j. základná intenzita + akákoľvek iná bonusová intenzita vyplývajúca z konkrétneho článku nariadenia o skupinových výnimkách* (napr. regionálny bonus alebo bonus v prípade efektívnej spolupráce), s výnimkou MSP bonusov.

Príklad 1:
Najvyššia základná intenzita je 50%, regionálny bonus je 15% = do stĺpca sa uvedú obe hodnoty zvlášť

Príklad 2:
Na základe FST sú najvyššie základné intenzity podľa územia 40 %, 50% a 60%, bonus za platformu STEP je 10% = uvedú sa všetky základné intenzity a STEP bonus zvlášť

Ak sa do tohto stĺpca uvádza ročná maximálna výška pomoci v EUR, uvedie sa výška na základe konkrétneho článku nariadenia o skupinových výnimkách.

*odchylne od uvedeného, ak sa pomoc podľa schémy poskytuje na základe článku 14 nariadenia o skupinových výnimkách, pri výpočte intenzity pomoci je potrebné vychádzať z platnej a účinnej mapy regionálnej pomoci pre Slovenskú republiku, ktorá je zverejnená na webovom sídle koordinátora pomoci www.antimon.gov.sk.
v %
alebo ročná maximálna výška pomoci v národnej mene (v plnej výške)
	MSP – bonusy (ak sa uplatňujú)	Comment by Autor: Príklad:
Ak článok nariadenia GBER umožňuje 20 % bonus pre malé podniky a 10 % bonus pre stredné podniky, odporúčame uviesť oba. 

Ak článok nariadenia GBER umožňuje len jeden bonus pre MSP, uvedie sa ten.
v %

		Regionálna pomoc – investičná pomoc[footnoteRef:11] (čl. 14)  [11: 	V prípade regionálnej pomoci ad hoc dopĺňajúcej pomoc poskytnutú podľa schémy (schém) pomoci uveďte intenzitu pomoci poskytnutej na základe danej schémy aj intenzitu pomoci ad hoc.] 

	|_|	Schéma pomoci
	…%
	…%

	
	|_|	Pomoc ad hoc
	…%
	…%

		Regionálna pomoc – prevádzková pomoc (čl. 15)
	|_|	V riedko osídlených oblastiach (čl. 15 ods. 2)
	…%
	…%

	
	|_|	Vo veľmi riedko osídlených oblastiach (čl. 15 ods. 3)
	…%
	…%

	
	|_|	V najvzdialenejších regiónoch (čl. 15 ods. 4)
	…%
	…%

	|_| Regionálna pomoc na rozvoj miest (čl. 16)
	…v národnej mene
	…%

	Pomoc pre MSP (články 17 – 19d)

	|_| Investičná pomoc pre MSP (čl. 17)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc pre MSP na poradenské služby (čl. 18)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na účasť MSP na veľtrhoch (čl. 19)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na náklady, ktoré vznikli MSP zúčastňujúcim sa na projektoch miestneho rozvoja vedeného komunitou (čl. 19a) 
	…%
	…%

	
	|_| Obmedzené sumy pomoci pre MSP, ktoré majú prínos z projektov miestneho rozvoja vedeného komunitou (čl. 19b)[footnoteRef:12] [12: 	Podľa článku 11 ods. 1 nie je podávanie správ o pomoci poskytnutej v súlade s článkom 19b povinné. Podávanie správ o takejto pomoci je teda len nepovinné.] 

	…v národnej mene
	…%

	
	|_| Pomoc mikropodnikom vo forme verejných intervencií týkajúcich sa dodávok elektriny, plynu alebo tepla (čl. 19c)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc pre MSP vo forme dočasných verejných intervencií týkajúcich sa dodávok elektriny, plynu alebo tepla vyrobeného zo zemného plynu alebo z elektriny na zmiernenie vplyvu zvyšovania cien v dôsledku útočnej vojny Ruska voči Ukrajine (čl. 19d)
	…%
	…%

	Pomoc na Európsku územnú spoluprácu (články 20 – 20a)

	|_| Pomoc na náklady, ktoré vznikli podnikom zúčastneným na projektoch Európskej územnej spolupráce (čl. 20)
	…%
	…%

	
	|_| Obmedzené sumy pomoci pre podniky na účasť na projektoch Európskej územnej spolupráce (čl. 20a)[footnoteRef:13] [13: 	Podľa článku 11 ods. 1 nie je podávanie správ o pomoci poskytnutej v súlade s článkom 20a povinné. Podávanie správ o takejto pomoci je teda len nepovinné.] 

	…v národnej mene
	…%

	Pomoc na prístup MSP k financovaniu (čl. 21 – 22)
	|_| Pomoc vo forme rizikového financovania (čl. 21)
	…v národnej mene
	neuplatňuje sa

	
	|_| Pomoc pre MSP vo forme rizikového financovania v podobe daňových stimulov pre súkromných investorov, ktorí sú fyzickými osobami (čl. 21a)
	…v národnej mene
	neuplatňuje sa

	
	|_| Pomoc pre začínajúce podniky (čl. 22)
	…v národnej mene
	neuplatňuje sa

	|_| Pomoc pre MSP – pomoc na alternatívne obchodné platformy zamerané na MSP (čl. 23)
	…v národnej mene
	neuplatňuje sa

	|_| Pomoc pre MSP – pomoc na náklady na prieskum (čl. 24)
	…%
	neuplatňuje sa

		Pomoc na výskum, vývoj a inovácie (čl. 25 – 30)
	Pomoc na výskumné a vývojové 
projekty (čl. 25)
	|_| Základný výskum
[čl. 25 ods. 2 písm. a)]
	…%
	…%

	
	
	|_| Priemyselný výskum
[čl. 25 ods. 2 písm. b)]
	…%
	…%

	
	
	|_| Experimentálny vývoj [čl. 25 ods. 2 písm. c)]
	…%
	…%

	
	
	|_| Štúdie uskutočniteľnosti [čl. 25 ods. 2 písm. d)]
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na projekty, ktorým bola udelená známka excelentnosti za kvalitu (čl. 25a)
	…v národnej mene
	…%

	
	|_| Pomoc na akcie Marie Curie-Skłodowskej a akcie v rámci výziev Európskej rady pre výskum Dôkaz koncepcie (Proof of Concept) (čl. 25b)
	…v národnej mene
	…%

	
	|_| Pomoc v rámci spolufinancovaných projektov výskumu a vývoja (čl. 25c)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na akcie na vytváranie tímov (čl. 25d)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc v rámci spolufinancovania projektov podporovaných z Európskeho obranného fondu alebo Programu rozvoja európskeho obranného priemyslu (čl. 25e) 
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na výskumné infraštruktúry (čl. 26)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na testovacie a experimentálne infraštruktúry (čl. 26a)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc pre inovačné zoskupenia (čl. 27)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na inovácie pre MSP (čl. 28)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na inováciu procesu a na organizačnú inováciu (čl. 29)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na výskum a vývoj v odvetviach rybolovu a akvakultúry (čl. 30)
	…%
	…%

	|_| Pomoc na podporu vzdelávania (čl. 31)
	…%
	…%

		Pomoc pre znevýhodnených pracovníkov a pracovníkov so zdravotným postihnutím 
(čl. 32 – 35)
	|_| Pomoc na prijímanie znevýhodnených pracovníkov do zamestnania vo forme mzdových dotácií (čl. 32)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na zamestnávanie pracovníkov so zdravotným postihnutím vo forme mzdových dotácií (čl. 33)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na kompenzáciu dodatočných nákladov spojených so zamestnávaním pracovníkov so zdravotným postihnutím (čl. 34)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na kompenzáciu nákladov na pomoc poskytovanú znevýhodneným pracovníkom (čl. 35)
	…%
	…%

		Pomoc na ochranu životného prostredia
(čl. 36 – 49) 
	|_| Investičná pomoc na ochranu životného prostredia vrátane dekarbonizácie (čl. 36)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na nabíjaciu alebo čerpaciu infraštruktúru (čl. 36a)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na nákup ekologických vozidiel alebo vozidiel s nulovými emisiami a na dodatočnú modernizáciu vozidiel (čl. 36b)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na opatrenia energetickej efektívnosti v oblastiach iných ako budovy (čl. 38)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na opatrenia energetickej hospodárnosti budov (čl. 38a)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na uľahčenie uzatvárania zmlúv o energetickej efektívnosti (čl. 38b)
	…v národnej mene
	neuplatňuje sa

	
	|_| Investičná pomoc na projekty energetickej hospodárnosti budov vo forme finančných nástrojov (čl. 39)
	…v národnej mene
	neuplatňuje sa

	
	|_| Investičná pomoc na podporu energie z obnoviteľných zdrojov, obnoviteľného vodíka a vysoko účinnej kogenerácie (čl. 41)
	…%
	…%

	
	|_| Prevádzková pomoc na podporu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie (čl. 42)
	…%
	…%

	
	|_| Prevádzková pomoc na podporu energie z obnoviteľných zdrojov a obnoviteľného vodíka v malých projektoch a na podporu komunít vyrábajúcich energiu z obnoviteľných zdrojov (čl. 43)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc vo forme úľav na daniach podľa smernice 2003/96/ES (čl. 44)
	…%
	neuplatňuje sa

	
	|_| Pomoc vo forme úľav na environmentálnych daniach alebo parafiškálnych poplatkoch (čl. 44a)
	…%
	neuplatňuje sa

	
	|_| Investičná pomoc na sanáciu environmentálnych škôd, obnovu prirodzených biotopov a ekosystémov alebo ochranu či obnovenie biodiverzity, ako aj na zavádzanie riešení blízkych prírode na účely adaptácie na zmenu klímy a zmiernenie zmeny klímy (čl. 45)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na energeticky účinné centralizované zásobovanie teplom a/alebo chladom (čl. 46)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc v oblasti efektívnosti využívania zdrojov a podpory prechodu na obehové hospodárstvo (čl. 47)
	…%
	…%

	
	|_| Investičná pomoc na energetickú infraštruktúru (čl. 48)
	…%
	…%

	
	|_| Pomoc na štúdie a poradenské služby týkajúce sa problematiky ochrany životného prostredia a energetiky (čl. 49)
	…%
	…%

	|_| Schémy pomoci na náhradu škody spôsobenej určitými prírodnými katastrofami 
(čl. 50)
	Maximálna intenzita pomoci
	…%
	…%

	
	Druh prírodnej katastrofy
	|_| zemetrasenie
|_| lavína
|_| zosuv pôdy
|_| povodeň
|_| tornádo
|_| hurikán
|_| sopečná erupcia
|_| nekontrolovaný požiar prírodného pôvodu

	
	Dátum výskytu prírodnej katastrofy
	od dd. mm. rrrr do dd. mm. rrrr

	|_| Sociálna pomoc na dopravu obyvateľov vzdialených regiónov (čl. 51)
	…v národnej mene
	…%

	|_| Pomoc na pevné širokopásmové siete (čl. 52)
	…v národnej mene 
	…%

	|_| Pomoc na mobilné siete 4G a 5G (čl. 52a)
	…v národnej mene
	…%

	|_| Pomoc na projekty spoločného záujmu v oblasti transeurópskej infraštruktúry digitálnej pripojiteľnosti (čl. 52b)
	…%
	…%

	|_| Poukážky na pripojenie (čl. 52c)
	…v národnej mene
	…%

	|_| Pomoc na medziuzlové spoje (čl. 52d)
	…%
	…%

	|_| Pomoc na kultúru a zachovanie kultúrneho dedičstva (čl. 53)
	…%
	…%

	|_| Schémy pomoci na audiovizuálne diela (čl. 54)
	…%
	…%

	|_| Pomoc na športové a multifunkčné rekreačné infraštruktúry (čl. 55)
	…%
	…%

	|_| Investičná pomoc na miestne infraštruktúry (čl. 56)
	…%
	…%

	|_| Pomoc pre regionálne letiská (čl. 56a)
	…%
	…%

	|_| Pomoc pre námorné prístavy (čl. 56b)
	…%
	…%

	|_| Pomoc pre vnútrozemské prístavy (čl. 56c)
	…%
	…%

		Pomoc obsiahnutá vo finančných produktoch podporovaných z Fondu InvestEU (čl. 56d – 56f)

	čl. 56e

	|_| Pomoc na projekty spoločného záujmu v oblasti transeurópskej infraštruktúry digitálnej pripojiteľnosti, ktoré sú financované podľa nariadenia (EÚ) 2021/1153 alebo ktorým bola udelená známka excelentnosti za kvalitu podľa uvedeného nariadenia (čl. 56e ods. 2)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc na zavádzanie pevných širokopásmových sietí a pomoc na zavádzanie mobilných sietí 4G a 5G na pripojenie určitých oprávnených sociálno-ekonomických aktérov (čl. 56e ods. 3)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc na výrobu energie a energetickú infraštruktúru (čl. 56e ods. 4)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc na infraštruktúru a činnosti v oblasti sociálnych služieb, vzdelávania a kultúrneho a prírodného dedičstva (čl. 56e ods. 5)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc na dopravu a dopravné infraštruktúry (čl. 56e ods. 6)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc na ostatné infraštruktúry (čl. 56e ods. 7)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc na ochranu životného prostredia vrátane ochrany klímy (čl. 56e ods. 8)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc na výskum, vývoj, inovácie a digitalizáciu (čl. 56e ods. 9)
	…v národnej mene
	…%

	
	
	|_| Pomoc vo forme financovania podporovaného z Fondu InvestEU pre MSP alebo malé spoločnosti so strednou trhovou kapitalizáciou (čl. 56e ods. 10)
	…v národnej mene
	…%

	
	|_| Pomoc poskytovaná v rámci sprostredkovaných komerčne orientovaných finančných produktov podporovaných z Fondu InvestEU (čl. 56f)
	…v národnej mene
	…%
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